
Data / Date Timbro della Ditta e firma (leggibile) / Company’s stamp and signature (legible)

segue retro / see overleaf

FORMULARIO
FORM
da restituire 60 giorni prima dell’inizio dell’evento
to be returned 60 days prior to the beginning of the Event

SICU

PREVENZIONE INCENDI SICUREZZA FIRE PREVENTION SAFETY
PER I MATERIALI DI ALLESTIMENTO FOR FITTING-UP MATERIALS
DATI DA COMPILARE OBBLIGATORIAMENTE A CURA DEL PARTECIPANTE
INFORMATION THAT MUST BE COMPULSORY FILLED IN BY THE PARTICIPANT

DA RESTITUIRE ALLA SEGRETERIA OPERATIVA TO BE SENT BACK TO THE ORGANIZERS

EVENTO / Event: DATA / Date:

Padiglione / Pavilion: Stand:

Ragione Sociale della Ditta / Company:

Indirizzo completo: Via, Città (Cap.) / Full Address, City:

Telefono / Telephone: FAX: E-mail

Persona da contattare / Contact person:

Fiera Milano Congressi SpA

Direzione e coordinamento di Fiera Milano SpA
P.le Carlo Magno, 1 - 20149 Milano 
Cap. Soc. € 200.000 i.v. - Socio Unico
Registro Imprese, Cod. fiscale e P. IVA 11292010151 - R.E.A. 1452160

OBBLIGATORIO

COMPULSORY

PROSPETTO RIEPILOGATIVO - SUMMARIZING LIST

Con riferimento all’art. 1.2.3 del Regolamento Tecnico si dichiara che:
Pursuant to art. 1.2.3 of the Technical Regulations, we hereby declare that:

1) � Non realizzeremo nessun allestimento
We will not carry out any fitting

2) � Realizzeremo un allestimento
We will be fitting out the stand

� Utilizzando il preallestito prenotato (se previsto per la specifica Manifestazione)
We will use a pre-fitted stand (if provided for the specific exposition)

� Direttamente
Directly (ourselves)

� A mezzo della seguente impresa di nostra fiducia:
By a reliable firm

Mi impegno di produrre, unitamente alla dichiarazione di conformità dell’impianto elettrico, prima dell’inizio del-
l’esposizione, il modulo di dichiarazione che segue retro e che verrà riprodotto integralmente a firma
dell’Installatore o da me medesimo, se provvederò direttamente all’allestimento, attestante la corretta posa in
opera dei materiali di allestimento dello stand e la rispondenza degli stessi ai codici di omologazione, alle prescrit-
te certificazione di reazione al fuoco e ai rapporti di prova previsti all’art. 10 del D.M. del 26 giugno 1984, la cui
documentazione sarà tenuta presso lo stand a disposizione per eventuali controlli.
I hereby undertake to produce the declaration form shown overleaf, together with the declaration of electrical
system conformity, before the exhibition commences. This form shall be reproduced in full and signed by the
Fitter or by myself, if I fit out the stand directly, as certification that the stand materials have been correctly fitted
and that they comply with the approval codes, reaction to fire certification and test reports contemplated in art. 10
of Ministerial Decree dated 26th June 1984. Said documentation shall be kept on the stand and produced on
request.

NORME PER L’IMPIEGO DEI MATERIALI NEGLI ALLESTIMENTI DEGLI STAND DEL TIPO MOSTRE E FIERE.
Si porta a conoscenza dei Sigg. Espositori che per l’allestimento degli stand del tipo fieristico, dovranno essere
impiegati materiali rispondenti, ai fini della reazione al fuoco, a quanto previsto dal D.M. 26 giugno 1984 – art. 8
punto 8.4 e art. 10.
REGULATIONS CONCERNING MATERIALS USED TO FIT OUT EXHIBITION STANDS.
Exhibitors are informed that the reaction to fire properties of the materials used to fit out exhibition stands must
comply with art. 8 point 8.4 and art. 10 of Ministerial Decree dated 26th June 1984.

3) � Utilizzeremo il preallestito prenotato a FIERA
We will use a pre-fitted stand



FORMULARIO
FORM
da restituire 60 giorni prima dell’inizio dell’Evento
to be returned 60 days prior to the beginning of the Event

SICU

DICHIARAZIONE DI CORRETTA POSA IN OPERA DEI MATERIALI CLASSIFICATI AI FINI DELLA REA-
ZIONE AL FUOCO (COMPRESI I PRODOTTI VERNICIANTI IGNIFUCHI DI CUI AL D.M. 6.3.92), (punto
2.0 dell’Allegato II del D.M. 4 maggio 1998)

DECLARATION OF CORRECT FITTING OF REACTION TO FIRE CLASSIFIED MATERIALS (INCLU-
DING FIREPROOF COATINGS AS PER MINISTERIAL DECREE DATED 6.3.92), (point 2.0 of Annex II
to Ministerial Decree dated 4th May 1998)

Il sottoscritto/I, the undersigned
cognome/surname nome/first name

Domiciliato in/domiciled in
via-piazza/street n°civico/n° c.a.p./postcode Comune/town

provincia/region-country telefono/phone codice fiscale della persona fisica/tax n°

nella sua qualità di/in my capacity as
Titolare, legale rappresentante, amministratore, etc./owner, legal representative, director, etc.

della impresa/of the company
ragione sociale ditta, impresa, ente, società/name of company, enterprise, institute, organisation

con sede in/address 
via-piazza/street n.civico/n° c.a.p./postcode

comune/town provincia/region-country telefono/phone

avendo eseguito i lavori di: (descrizione sintetica)/having carried out the following work: (synthetic description)

data/date descrizione/description

data/date descrizione/description

data/date descrizione/description

data/date descrizione/description

data/date descrizione/description

data/date descrizione/description

commissionati dalla Ditta Espositrice
commissioned by the exhibitor

ragione sociale ditta, impresa, ente, società/name of company, enterprise, institute, organisation

per la realizzazione dello stand n°/for Stand n° nel  padiglione n°/in hall n°

nel Quartiere Espositivo di:/in Exhibition Centre:

in occasione della mostra:/for the Exhibition:
Descrizione del tipo di mostra/Description of exhibition

DICHIARA:
DECLARE:

che i materiali di allestimento installati dal sottoscritto, sono rispondenti ai codici di omologazione e/o alle prescritte certificazioni di reazio-
ne al fuoco, di cui all’art.10 del D.M. 26 Giugno 1984.
that the materials installed by myself comply with the approval codes and/or reaction to fire certification as per art. 10 of Ministerial Decree
dated 26th June 1984.
Per i materiali dal sottoscritto installati/For the materials installed by myself, I 

DICHIARA LA CORRETTA POSA IN OPERA
DECLARE THE MATERIALS HAVE BEEN FITTED CORRECTLY

Secondo quanto previsto dal fornitore/produttore e secondo le procedure da questo fornite.
as required by the supplier/manufacturer and according to the procedures provided by said supplier/manufacturer.
Per una puntuale individuazione dei singoli materiali posti in opera dal sottoscritto, si informa che le dichiarazioni di conformità,
le omologazioni e/o i rapporti di prova saranno tenuti nello stand a disposizione per eventuali controlli.
To allow the precise identification of the materials fitted by myself, the declarations of conformity, approvals and/or test reports
will be kept at the stand and produced on request.

Data/Date Firma installatore/Signature of fitter

C.F./Tax n°:

Fiera Milano Congressi SpA

Direzione e coordinamento di Fiera Milano SpA
P.le Carlo Magno, 1 - 20149 Milano 
Cap. Soc. € 200.000 i.v. - Socio Unico
Registro Imprese, Cod. fiscale e P. IVA 11292010151 - R.E.A. 1452160
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